


Считать в 
плане Индекс Наименование Блок/ 

часть
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оц. КР Экспер 
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интер. Пр СР Конт 
роль Код

242 242 9040 9040 3257 3220 6 37 4703 1080 1646 44 32 1206 172 50 36 280 100 6 610 108 28 1062 52 178 170 170 38 518 144 33 1242 68 18 264 242 152 28 20 614 144 27 1026 62 30 178 148 148 42 18 494 144 31 1170 70 20 254 178 118 28 617 108 31 1174 30 6 266 186 200 10 566 108 31 1116 296 222 701 108 29 1044 220 130 583 216
+ К.М.01 Социально-гуманитарный модуль К.М 14 12223

336
1 29 29 1044 1044 380 380 592 72 70 20 9 324 68 10 56 14 164 36 6 216 48 40 128 7 252 48 8 48 14 12 156 4 144 18 10 18 14 8 72 36 3 108 18 18 72

+ К.М.01.01 История (история России, всеобщая история) Б1.О 1 3 3 108 108 48 48 60 3 108 32 16 60 47

+ К.М.01.02 Философия Б1.О 3 3 3 108 108 48 48 60 3 108 32 16 60 47

+ К.М.01.03 Финансово-экономический практикум Б1.О 1 2 2 72 72 32 32 40 2 72 16 16 40 51

+ К.М.01.04 Основы права и противодействия коррупции Б1.О 2 2 2 72 72 32 32 40 2 72 16 16 40 48

+ К.М.01.05 Организация проектной и волонтерской 
деятельности

Б1.О 3 2 2 72 72 24 24 48 2 72 8 16 48 29

+ К.М.01.06 Планирование профессиональной деятельности и 
карьеры

Б1.О 3 2 2 72 72 24 24 48 22 12 2 72 8 8 16 14 12 48 42

+ К.М.01.07 Инклюзия в социальной и профессиональной сферах Б1.О 2 2 2 72 72 32 32 40 2 72 16 16 40 55

+ К.М.01.08 Зарубежная литература Б1.О 4 4 4 144 144 36 36 72 36 24 8 4 144 18 10 18 14 8 72 36 42

+ К.М.01.09 Этнокультурная специфика речевого поведения Б1.О 6 3 3 108 108 36 36 72 3 108 18 18 72 42

+ К.М.01.10 Культура стран изучаемого иностранного языка 
(английский язык)

Б1.О 1 4 4 144 144 44 44 64 36 24 4 144 20 10 24 14 64 36 42

+ К.М.01.ДВ.01 Дисциплины по выбору К.М.01.ДВ.1 Б1.В 2 2 2 72 72 24 24 48 2 72 16 8 48

+ К.М.01.ДВ.01.01 Дисциплина СГМ.1 Б1.В 2 2 2 72 72 24 24 48 2 72 16 8 48

- К.М.01.ДВ.01.02 Дисциплина СГМ.2 Б1.В 2 2 2 72 72 24 24 48 2 72 16 8 48

+ К.М.02 Коммуникативно-цифровой модуль К.М 12 11234
4

5 5 28 28 1008 1008 359 359 3 577 72 130 11 396 44 20 114 72 202 36 6 216 4 76 38 100 36 3 108 2 32 74 4 144 8 40 96 4 144 18 18 105

+ К.М.02.01 Иностранный язык Б1.О 2 1 7 7 252 252 96 96 120 36 82 3 108 48 44 60 4 144 48 38 60 36 45

+ К.М.02.02 Русский язык и культура речи Б1.О 1 3 3 108 108 50 50 58 24 3 108 14 10 36 14 58 46

+ К.М.02.03 Основы системного анализа и математической 
обработки данных

Б1.О 2 2 2 72 72 32 32 40 2 72 4 28 40 53

+ К.М.02.04 Информационные системы и цифровые сервисы в 
профессиональной деятельности переводчика Б1.О 3 3 3 108 108 34 34 74 3 108 2 32 74 42

+ К.М.02.05 Системы искусственного интеллекта в 
профессиональной деятельности

Б1.О 4 2 2 72 72 24 24 48 2 72 8 16 48 53

+ К.М.02.06 Основы межкультурной коммуникации Б1.О 1 5 5 180 180 60 60 84 36 24 5 180 30 10 30 14 84 36 42

+ К.М.02.07 Методы лингвистического анализа Б1.О 5 5 4 4 144 144 39 39 3 105 4 144 18 18 105 42

+ К.М.02.ДВ.01 Дисциплины по выбору К.М.02.ДВ.1 Б1.В 4 2 2 72 72 24 24 48 2 72 24 48

+ К.М.02.ДВ.01.01 Дисциплина КЦМ.1 Б1.В 4 2 2 72 72 24 24 48 2 72 24 48

- К.М.02.ДВ.01.02 Дисциплина КЦМ.2 Б1.В 4 2 2 72 72 24 24 48 2 72 24 48

+ К.М.03 Здоровьесберегающий модуль К.М 11123
4556

6 6 544 544 404 404 140 4 198 26 80 92 54 54 54 54 54 54 2 126 16 62 48 58 58

+ К.М.03.01 Физическая культура и спорт Б1.О 1 2 2 72 72 20 20 52 2 72 10 10 52 59

+ К.М.03.02 Безопасность жизнедеятельности Б1.О 1 2 2 72 72 32 32 40 2 72 16 16 40 58

+ К.М.03.ДВ.01
Элективные дисциплины по физической 
культуре и спорту (секции) по выбору 
К М 03 ДВ 1

Б1.В 12345
6 328 328 328 328 54 54 54 54 54 54 54 54 54 54 58 58

+ К.М.03.ДВ.01.01 Общая физическая подготовка Б1.В 123456 328 328 328 328 54 54 54 54 54 54 54 54 54 54 58 58 59

- К.М.03.ДВ.01.02 Легкая атлетика Б1.В 123456 328 328 328 328 54 54 54 54 54 54 54 54 54 54 58 58 59

- К.М.03.ДВ.01.03 Спортивные игры Б1.В 123456 328 328 328 328 54 54 54 54 54 54 54 54 54 54 58 58 59

- К.М.03.ДВ.01.04 Плавание Б1.В 123456 328 328 328 328 54 54 54 54 54 54 54 54 54 54 58 58 59

+ К.М.03.ДВ.02 Дисциплины по выбору К.М.03.ДВ.2 Б1.В 5 2 2 72 72 24 24 48 2 72 16 8 48

+ К.М.03.ДВ.02.01 Дисциплина ЗСМ.1 Б1.В 5 2 2 72 72 24 24 48 2 72 16 8 48

- К.М.03.ДВ.02.02 Дисциплина ЗСМ.2 Б1.В 5 2 2 72 72 24 24 48 2 72 16 8 48
+ К.М.04 Теория языка К.М 1 4456 5 18 18 648 648 236 236 376 36 146 16 5 180 34 20 30 14 6 80 36 4 144 36 20 36 28 10 72 7 252 36 20 38 28 178 2 72 12 6 14 10 46

+ К.М.04.01 Введение в языкознание Б1.О 1 5 5 180 180 64 64 80 36 34 6 5 180 34 20 30 14 6 80 36 42

+ К.М.04.02 Теоретическая фонетика Б1.О 4 2 2 72 72 36 36 36 24 10 2 72 18 10 18 14 10 36 42

+ К.М.04.03 Теоретическая грамматика Б1.О 4 2 2 72 72 36 36 36 24 2 72 18 10 18 14 36 42

+ К.М.04.04 Лексикология Б1.О 5 2 2 72 72 36 36 36 24 2 72 18 10 18 14 36 42

+ К.М.04.05 Стилистика Б1.О 5 5 5 180 180 38 38 142 24 5 180 18 10 20 14 142 42

+ К.М.04.06 Лингводидактика Б1.О 6 2 2 72 72 26 26 46 16 2 72 12 6 14 10 46 45

+ К.М.05 Практическая языковая подготовка К.М
22233
34455
6678

12367 70 70 2520 2520 886 886 1130 504 762 3 108 36 72 16 576 178 170 290 108 14 504 190 178 206 108 8 288 98 84 118 72 8 288 104 104 112 72 9 324 120 84 132 72 8 288 100 92 152 36 4 144 60 50 48 36

+ К.М.05.01 Практическая фонетика английского языка Б1.О 1 3 3 108 108 36 36 72 3 108 36 72 42

+ К.М.05.02 Практическая грамматика английского языка Б1.О 23 8 8 288 288 68 68 148 72 64 4 144 34 32 74 36 4 144 34 32 74 36 42

+ К.М.05.03 Практический курс английского языка Б1.О 234 13 13 468 468 158 158 202 108 144 5 180 48 46 96 36 4 144 60 56 48 36 4 144 50 42 58 36 42

+ К.М.05.04 Практикум по культуре речевого общения 
(английский язык)

Б1.О 568 7 15 15 540 540 214 214 218 108 188 4 144 52 52 56 36 4 144 50 42 58 36 3 108 52 44 56 4 144 60 50 48 36 42

+ К.М.05.05 Практическая фонетика второго иностранного языка 
(китайский, немецкий язык) Б1.О 2 3 3 108 108 34 34 74 30 3 108 34 30 74 42

+ К.М.05.06 Практическая грамматика второго иностранного 
языка (китайский, немецкий язык) Б1.О 3 2 2 72 72 34 34 38 32 2 72 34 32 38 42

+ К.М.05.07 Практический курс второго иностранного языка 
(китайский  немецкий язык)

Б1.О 234 12 12 432 432 172 172 152 108 162 4 144 62 62 46 36 4 144 62 58 46 36 4 144 48 42 60 36 42

+ К.М.05.08 Практикум по культуре речевого общения 
(китайский  немецкий язык)

Б1.О 567 13 13 468 468 152 152 208 108 142 4 144 52 52 56 36 4 144 52 42 56 36 5 180 48 48 96 36 42

+ К.М.05.09 Культура письменной речи ФТД 6 1 1 36 36 18 18 18 1 36 18 18 42

+ К.М.06 Теория и практика перевода К.М 34567
7888

33455
56666

77
7 7 67 67 2412 2412 863 863 3 1225 324 538 8 9 324 18 10 74 64 18 14 8 178 36 7 252 80 64 136 36 10 360 150 74 174 36 11 396 146 102 18 196 36 17 612 196 130 341 72 13 468 160 80 200 108

+ К.М.06.01 Теория перевода Б1.О 3 4 4 144 144 36 36 72 36 24 8 4 144 18 10 18 14 8 72 36 42

+ К.М.06.02 Практический курс перевода английского языка Б1.В 4578 36 7 22 22 792 792 285 285 3 363 144 232 3 108 38 32 70 4 144 40 32 68 36 4 144 42 38 66 36 2 72 44 40 28 4 144 58 50 47 36 5 180 60 40 84 36 42

+ К.М.06.03 Практический курс перевода второго иностранного 
языка (китайский, немецкий язык) Б1.В 8 34567 15 15 540 540 242 242 262 36 212 2 72 36 32 36 3 108 40 32 68 2 72 36 36 36 2 72 40 32 32 2 72 40 40 32 4 144 50 40 58 36 42

+ К.М.06.04 Письменный перевод (китайский, немецкий язык) Б1.В 7 2 2 72 72 32 32 40 2 72 32 40 42

+ К.М.06.05 Специальный перевод Б1.В 8 56 7 12 12 432 432 142 142 254 36 2 72 36 36 2 72 30 42 4 144 26 118 4 144 50 58 36 42

+ К.М.06.06 Практикум по предпереводческому анализу текста ФТД 6 1 1 36 36 18 18 18 1 36 18 18 42

+ К.М.06.ДВ.01 Дисциплины по выбору К.М.06.ДВ.1 Б1.В 5 2 2 72 72 36 36 36 2 72 36 36

+ К.М.06.ДВ.01.01 Стилистические аспекты перевода Б1.В 5 2 2 72 72 36 36 36 2 72 36 36 42

- К.М.06.ДВ.01.02 Письменный перевод (английский язык) Б1.В 5 2 2 72 72 36 36 36 2 72 36 36 42

+ К.М.06.ДВ.02 Дисциплины по выбору К.М.06.ДВ.2 Б1.В 67 9 9 324 324 72 72 180 72 70 4 144 32 30 76 36 5 180 40 40 104 36

+ К.М.06.ДВ.02.01 Устный последовательный перевод (английский язык) Б1.В 67 9 9 324 324 72 72 180 72 70 4 144 32 30 76 36 5 180 40 40 104 36 42

- К.М.06.ДВ.02.02 Этика устного перевода (английский язык) Б1.В 67 9 9 324 324 72 72 180 72 70 4 144 32 30 76 36 5 180 40 40 104 36 42
+ К.М.07 Практики К.М 678 15 15 540 540 110 92 18 430 6 216 92 120 6 216 208 3 108 102

+ К.М.07.01(У) Переводческая практика Б2.О 6 6 6 216 216 96 92 4 120 6 216 92 120 42

+ К.М.07.02(П) Переводческая практика Б2.О 7 6 6 216 216 8 8 208 6 216 208 42

+ К.М.07.03(Пд) Преддипломная практика Б2.О 8 3 3 108 108 6 6 102 3 108 102 42
+ К.М.08 Государственная итоговая аттестация К.М 88 9 9 324 324 19 19 233 72 9 324 233 72

+ К.М.08.01(Г) Подготовка и сдача государственного экзамена Б3 8 3 3 108 108 2 2 70 36 3 108 70 36 42

+ К.М.08.02(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной 
квалификационной работы

Б3 8 6 6 216 216 17 17 163 36 6 216 163 36 42
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К.М.Комплексные модули 
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Содержание Тип

Способен осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации, применять системный подход для решения поставленных задач УК

-

-

-

Социально-гуманитарный модуль

Философия

Коммуникативно-цифровой модуль

Основы системного анализа и математической обработки данных

Системы искусственного интеллекта в профессиональной деятельности

Методы лингвистического анализа

Теория и практика перевода

Теория перевода

Практики

Преддипломная практика

Государственная итоговая аттестация

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы
Способен определять круг задач в рамках поставленной цели и выбирать оптимальные способы их решения, исходя из действующих правовых норм, 
имеющихся ресурсов и ограничений УК

-

-

-

Социально-гуманитарный модуль

Организация проектной и волонтерской деятельности

Планирование профессиональной деятельности и карьеры

Практики

Переводческая практика

Государственная итоговая аттестация

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Способен осуществлять социальное взаимодействие и реализовывать свою роль в команде УК

-

-

-

Социально-гуманитарный модуль

Организация проектной и волонтерской деятельности

Практики

Переводческая практика

Государственная итоговая аттестация

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы
Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) 
языке(ах) УК

Индекс

УК-1

УК-1.1

УК-1.2

УК-1.3

К.М.01

К.М.01.02

К.М.02

К.М.02.03

К.М.02.05

К.М.02.07

К.М.06

К.М.06.01

К.М.07

К.М.07.03(Пд)

К.М.08

К.М.08.02(Д)

УК-2

УК-2.1

УК-2.2

УК-2.3

К.М.01

К.М.01.05

К.М.01.06

К.М.07

К.М.07.02(П)

К.М.08

К.М.08.02(Д)

УК-3

УК-3.1

УК-3.2

УК-3.3

К.М.01

К.М.01.05

К.М.07

К.М.07.01(У)

К.М.08

К.М.08.02(Д)

УК-4



-

-

-

Коммуникативно-цифровой модуль

Иностранный язык

Русский язык и культура речи

Практики

Переводческая практика

Государственная итоговая аттестация

Подготовка и сдача государственного экзамена

Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-историческом, этическом и философском контекстах УК

-

-

-

Социально-гуманитарный модуль

История (история России, всеобщая история)

Философия

Зарубежная литература

Этнокультурная специфика речевого поведения

Культура стран изучаемого иностранного языка (английский язык)

Практики

Преддипломная практика

Государственная итоговая аттестация

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы
Способен управлять своим временем, выстраивать и реализовывать траекторию саморазвития на основе принципов образования в течение всей 
жизни УК

-

-

-

Социально-гуманитарный модуль

Планирование профессиональной деятельности и карьеры

Практики

Преддипломная практика

Государственная итоговая аттестация

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы
Способен поддерживать должный уровень физической подготовленности для обеспечения полноценной социальной и профессиональной 
деятельности УК

-

-

-

Здоровьесберегающий модуль

УК-4.1

УК-4.2

УК-4.3

К.М.02

К.М.02.01

К.М.02.02

К.М.07

К.М.07.02(П)

К.М.08

К.М.08.01(Г)

УК-5

УК-5.1

УК-5.2

УК-5.3

К.М.01

К.М.01.01

К.М.01.02

К.М.01.08

К.М.01.09

К.М.01.10

К.М.07

К.М.07.03(Пд)

К.М.08

К.М.08.02(Д)

УК-6

УК-6.1

УК-6.2

УК-6.3

К.М.01

К.М.01.06

К.М.07

К.М.07.03(Пд)

К.М.08

К.М.08.02(Д)

УК-7

УК-7.1

УК-7.2

УК-7.3

К.М.03



Физическая культура и спорт

Общая физическая подготовка

Легкая атлетика

Спортивные игры

Плавание

Практики

Переводческая практика

Государственная итоговая аттестация

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы
Способен создавать и поддерживать в повседневной жизни и в профессиональной деятельности безопасные условия жизнедеятельности для 
сохранения природной среды, обеспечения устойчивого развития общества, в том числе при угрозе и возникновении чрезвычайных ситуаций и 
военных конфликтов

УК

-

-

-

Здоровьесберегающий модуль

Безопасность жизнедеятельности

Практики

Переводческая практика

Государственная итоговая аттестация

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Способен использовать базовые дефектологические знания в социальной и профессиональной сферах УК

-

-

-

Социально-гуманитарный модуль

Инклюзия в социальной и профессиональной сферах

Практики

Переводческая практика

Государственная итоговая аттестация

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Способен принимать обоснованные экономические решения в различных областях жизнедеятельности УК

-

-

-

Социально-гуманитарный модуль

Финансово-экономический практикум

Практики

Переводческая практика

Государственная итоговая аттестация

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Способен формировать нетерпимое отношение к коррупционному поведению УК

К.М.03.01

К.М.03.ДВ.01.01

К.М.03.ДВ.01.02

К.М.03.ДВ.01.03

К.М.03.ДВ.01.04

К.М.07

К.М.07.01(У)

К.М.08

К.М.08.02(Д)

УК-8

К.М.03

УК-8.1

УК-8.2

УК-8.3

К.М.03.02

К.М.07

К.М.07.01(У)

К.М.08

К.М.08.02(Д)

УК-9

УК-9.1

УК-9.2

УК-9.3

К.М.01

К.М.01.07

К.М.07

К.М.07.02(П)

К.М.08

К.М.08.02(Д)

УК-10

УК-10.1

УК-10.2

УК-10.3

К.М.01

К.М.01.03

К.М.07

К.М.07.02(П)

К.М.08

К.М.08.02(Д)

УК-11



-

-

-

Социально-гуманитарный модуль

Основы права и противодействия коррупции

Практики

Переводческая практика

Государственная итоговая аттестация

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Способен применять систему лингвистических знаний об основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлениях, 
орфографии и пунктуации, о закономерностях функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностях; ОПК

-

-

-

Теория языка

Введение в языкознание

Теоретическая фонетика

Теоретическая грамматика

Лексикология

Стилистика

Лингводидактика

Теория и практика перевода

Теория перевода

Практики

Преддипломная практика

Государственная итоговая аттестация

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Способен применять в практической деятельности знание психолого-педагогических основ и методики обучения иностранным языкам и культурам; ОПК

-

-

-

Теория языка

Лингводидактика

Практики

Переводческая практика

Государственная итоговая аттестация

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы
Способен порождать и понимать устные и письменные тексты на изучаемом иностранном языке применительно к основным функциональным стилям 
в официальной и неофициальной сферах общения; ОПК

-

-

УК-11.1

УК-11.2

УК-11.3

К.М.01

К.М.01.04

К.М.07

К.М.07.02(П)

К.М.08

К.М.08.02(Д)

ОПК-1

ОПК-1.1

ОПК-1.2

ОПК-1.3

К.М.04

К.М.04.01

К.М.04.02

К.М.04.03

К.М.04.04

К.М.04.05

К.М.04.06

К.М.06

К.М.06.01

К.М.07

К.М.07.03(Пд)

К.М.08

К.М.08.02(Д)

ОПК-2

К.М.04

ОПК-2.1

ОПК-2.2

ОПК-2.3

К.М.04.06

К.М.07

К.М.07.01(У)

К.М.08

К.М.08.02(Д)

ОПК-3

ОПК-3.1

ОПК-3.2



-

Практическая языковая подготовка

Практическая фонетика английского языка

Практическая грамматика английского языка

Практический курс английского языка

Практикум по культуре речевого общения (английский язык)

Практическая фонетика второго иностранного языка (китайский, немецкий язык)

Практическая грамматика второго иностранного языка (китайский, немецкий язык)

Практический курс второго иностранного языка (китайский, немецкий язык)

Практикум по культуре речевого общения (китайский, немецкий язык)

Культура письменной речи

Практики

Преддипломная практика

Государственная итоговая аттестация

Подготовка и сдача государственного экзамена
Способен осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие в устной и письменной формах как в общей, так и профессиональной сферах 
общения; ОПК

-

-

-

Коммуникативно-цифровой модуль

Основы межкультурной коммуникации

Практики

Переводческая практика

Переводческая практика

Государственная итоговая аттестация

Подготовка и сдача государственного экзамена

Способен работать с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией для решения профессиональных задач. ОПК

-

-

-

Коммуникативно-цифровой модуль

Информационные системы и цифровые сервисы в профессиональной деятельности переводчика

Практики

Переводческая практика

Переводческая практика

Преддипломная практика

Государственная итоговая аттестация

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы
Способен понимать принципы работы современных информационных технологий и использовать их для решения задач профессиональной 
деятельности ОПК

К.М.02

К.М.02.04

К.М.07

К.М.07.01(У)

К.М.07.02(П)

К.М.07.03(Пд)

К.М.08

К.М.08.02(Д)

ОПК-6

ОПК-3.3

К.М.05

К.М.05.01

К.М.05.02

К.М.05.03

К.М.05.04

К.М.05.05

К.М.05.06

К.М.05.07

К.М.05.08

К.М.05.09

К.М.07

К.М.07.03(Пд)

К.М.08

К.М.08.01(Г)

ОПК-4

ОПК-4.3

ОПК-4.1

ОПК-4.2

ОПК-5.2

ОПК-5.3

К.М.02

К.М.02.06

К.М.07

К.М.07.01(У)

К.М.07.02(П)

К.М.08

К.М.08.01(Г)

ОПК-5

ОПК-5.1



-

-

-

Коммуникативно-цифровой модуль

Информационные системы и цифровые сервисы в профессиональной деятельности переводчика

Практики

Переводческая практика

Государственная итоговая аттестация

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

переводческий

Способен осуществлять устный последовательный перевод ПК

ПК-1.1 -

ПК-1.2 -

ПК-1.3 -

К.М.06 Теория и практика перевода

К.М.06.02 Практический курс перевода английского языка

К.М.06.03 Практический курс перевода второго иностранного языка (китайский, немецкий язык)

К.М.06.ДВ.02.01 Устный последовательный перевод (английский язык)

К.М.06.ДВ.02.02 Этика устного перевода (английский язык)

К.М.07 Практики

К.М.07.01(У) Переводческая практика

К.М.07.02(П) Переводческая практика

К.М.08 Государственная итоговая аттестация

К.М.08.01(Г) Подготовка и сдача государственного экзамена

Способен осуществлять письменный перевод, в том числе с использованием специализированных инструментальных средств ПК

ПК-2.1 -

ПК-2.2 -

ПК-2.3 -

К.М.06 Теория и практика перевода

К.М.06.02 Практический курс перевода английского языка

К.М.06.03 Практический курс перевода второго иностранного языка (китайский, немецкий язык)

К.М.06.04 Письменный перевод (китайский, немецкий язык)

К.М.06.05 Специальный перевод

К.М.06.06 Практикум по предпереводческому анализу текста

К.М.06.ДВ.01.01 Стилистические аспекты перевода

К.М.06.ДВ.01.02 Письменный перевод (английский язык)

К.М.07 Практики

К.М.07.01(У) Переводческая практика

К.М.07.02(П) Переводческая практика

К.М.08 Государственная итоговая аттестация

К.М.08.01(Г) Подготовка и сдача государственного экзамена

ПК-2

К.М.08

К.М.07.01(У)

К.М.08.02(Д)

Тип задач проф. деятельности: 

ПК-1

ОПК-6.1

ОПК-6.2

ОПК-6.3

К.М.02

К.М.02.04

К.М.07



Блок/ часть Наименование Каф Формируемые компетенции

Дисциплины (модули) УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ПК-1; ПК-2

Обязательная часть УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6

Часть, формируемая участниками образовательных 
отношений УК-7; ПК-1; ПК-2

Практика УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ПК-1; ПК-2

Обязательная часть УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ПК-1; ПК-2

Часть, формируемая участниками образовательных 
отношений

Государственная итоговая аттестация УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ПК-1; ПК-2

Факультативные дисциплины ОПК-3; ПК-2

Комплексные модули УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ПК-1; ПК-2

К.М Социально-гуманитарный модуль УК-1; УК-2; УК-3; УК-5; УК-6; УК-9; УК-10; УК-11
Б1.О История (история России, всеобщая история) 47 УК-5
Б1.О Философия 47 УК-1; УК-5
Б1.О Финансово-экономический практикум 51 УК-10
Б1.О Основы права и противодействия коррупции 48 УК-11

Б1.О Организация проектной и волонтерской деятельности 29 УК-2; УК-3

Б1.О Планирование профессиональной деятельности и 
карьеры 42 УК-2; УК-6

Б1.О Инклюзия в социальной и профессиональной сферах 55 УК-9

Б1.О Зарубежная литература 42 УК-5

Б1.О Этнокультурная специфика речевого поведения 42 УК-5

Б1.О Культура стран изучаемого иностранного языка 
(английский язык) 42 УК-5

Б1.В Дисциплины по выбору К.М.01.ДВ.1
К.М.01.ДВ.01.01 Б1.В Дисциплина СГМ.1
К.М.01.ДВ.01.02 Б1.В Дисциплина СГМ.2

К.М Коммуникативно-цифровой модуль УК-1; УК-4; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6
Б1.О Иностранный язык 45 УК-4
Б1.О Русский язык и культура речи 46 УК-4

Б1.О Основы системного анализа и математической 
обработки данных 53 УК-1

Б1.О Информационные системы и цифровые сервисы в 
профессиональной деятельности переводчика 42 ОПК-5; ОПК-6

Б1.О Системы искусственного интеллекта в 
профессиональной деятельности 53 УК-1

Б1.О Основы межкультурной коммуникации 42 ОПК-4
Б1.О Методы лингвистического анализа 42 УК-1
Б1.В Дисциплины по выбору К.М.02.ДВ.1

К.М.02.07

К.М.02.ДВ.01

Индекс

Б1

Б1.О

Б1.В

Б2

Б2.О

Б2.В

Б3

ФТД

К.М

К.М.01

К.М.01.10

К.М.01.09

К.М.01.ДВ.01

К.М.01.01

К.М.01.03

К.М.01.02

К.М.01.04

К.М.01.06

К.М.01.05

К.М.01.07

К.М.01.08

К.М.02

К.М.02.01

К.М.02.02

К.М.02.03

К.М.02.04

К.М.02.05

К.М.02.06



К.М.02.ДВ.01.01 Б1.В Дисциплина КЦМ.1
К.М.02.ДВ.01.02 Б1.В Дисциплина КЦМ.2

К.М Здоровьесберегающий модуль УК-7; УК-8
Б1.О Физическая культура и спорт 59 УК-7
Б1.О Безопасность жизнедеятельности 58 УК-8

Б1.В Элективные дисциплины по физической культуре и 
спорту (секции) по выбору К.М.03.ДВ.1 УК-7

К.М.03.ДВ.01.01 Б1.В Общая физическая подготовка 59 УК-7
К.М.03.ДВ.01.02 Б1.В Легкая атлетика 59 УК-7
К.М.03.ДВ.01.03 Б1.В Спортивные игры 59 УК-7
К.М.03.ДВ.01.04 Б1.В Плавание 59 УК-7

Б1.В Дисциплины по выбору К.М.03.ДВ.2
К.М.03.ДВ.02.01 Б1.В Дисциплина ЗСМ.1
К.М.03.ДВ.02.02 Б1.В Дисциплина ЗСМ.2

К.М Теория языка ОПК-1; ОПК-2
Б1.О Введение в языкознание 42 ОПК-1
Б1.О Теоретическая фонетика 42 ОПК-1
Б1.О Теоретическая грамматика 42 ОПК-1
Б1.О Лексикология 42 ОПК-1
Б1.О Стилистика 42 ОПК-1
Б1.О Лингводидактика 45 ОПК-1; ОПК-2
К.М Практическая языковая подготовка ОПК-3
Б1.О Практическая фонетика английского языка 42 ОПК-3
Б1.О Практическая грамматика английского языка 42 ОПК-3
Б1.О Практический курс английского языка 42 ОПК-3

Б1.О Практикум по культуре речевого общения (английский 
язык) 42 ОПК-3

Б1.О Практическая фонетика второго иностранного языка 
(китайский, немецкий язык) 42 ОПК-3

Б1.О Практическая грамматика второго иностранного языка 
(китайский, немецкий язык) 42 ОПК-3

Б1.О Практический курс второго иностранного языка 
(китайский, немецкий язык) 42 ОПК-3

Б1.О Практикум по культуре речевого общения (китайский, 
немецкий язык) 42 ОПК-3

ФТД Культура письменной речи 42 ОПК-3
К.М Теория и практика перевода УК-1; ОПК-1; ПК-1; ПК-2
Б1.О Теория перевода 42 УК-1; ОПК-1

Б1.В Практический курс перевода английского языка 42 ПК-1; ПК-2

Б1.В Практический курс перевода второго иностранного 
языка (китайский, немецкий язык) 42 ПК-1; ПК-2

Б1.В Письменный перевод (китайский, немецкий язык) 42 ПК-2

К.М.03

К.М.06.04

К.М.06.02

К.М.06.03

К.М.03.01

К.М.03.02

К.М.03.ДВ.01

К.М.03.ДВ.02

К.М.04

К.М.05.01

К.М.05

К.М.05.02

К.М.05.03

К.М.05.04

К.М.05.05

К.М.05.06

К.М.05.07

К.М.05.08

К.М.05.09

К.М.06

К.М.06.01

К.М.04.01

К.М.04.02

К.М.04.03

К.М.04.04

К.М.04.05

К.М.04.06



Б1.В Специальный перевод 42 ПК-2

ФТД Практикум по предпереводческому анализу текста 42 ПК-2

Б1.В Дисциплины по выбору К.М.06.ДВ.1 ПК-2
К.М.06.ДВ.01.01 Б1.В Стилистические аспекты перевода 42 ПК-2
К.М.06.ДВ.01.02 Б1.В Письменный перевод (английский язык) 42 ПК-2

Б1.В Дисциплины по выбору К.М.06.ДВ.2 ПК-1

К.М.06.ДВ.02.01 Б1.В Устный последовательный перевод (английский язык) 42 ПК-1

К.М.06.ДВ.02.02 Б1.В Этика устного перевода (английский язык) 42 ПК-1

К.М Практики УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ПК-1; ПК-2

Б2.О Переводческая практика 42 УК-3; УК-7; УК-8; ОПК-2; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ПК-1; ПК-2
Б2.О Переводческая практика 42 УК-2; УК-4; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1; ПК-2
Б2.О Преддипломная практика 42 УК-1; УК-5; УК-6; ОПК-1; ОПК-3; ОПК-5

К.М Государственная итоговая аттестация УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ПК-1; ПК-2

Б3 Подготовка и сдача государственного экзамена 42 УК-4; ОПК-3; ОПК-4; ПК-1; ПК-2

Б3 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной 
квалификационной работы 42 УК-1; УК-2; УК-3; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-5; ОПК-6

К.М.08

К.М.07

К.М.07.01(У)

К.М.07.02(П)

К.М.07.03(Пд)

К.М.08.01(Г)

К.М.08.02(Д)

К.М.06.05

К.М.06.06

К.М.06.ДВ.01

К.М.06.ДВ.02



з.е.

1206 32 1062 28 2268 60
1206 32 1062 28 2268 60
59,4 54 56,7
54 54 54

23,5 20,4 22
23,5 20,4 22

3 3,2 3,1

1206 488 172 36 280 610 108 32
ТО: 18 
1/2
Э: 2

1062 400 52 178 170 518 144 28 ТО: 17
Э: 2 2/3 2268 888 224 214 450 1128 252 60

ТО: 35 
1/2

Э: 4 2/3

1 К.М.01 Эк За ЗаО 324 124 68 56 164 36 9 За(3) 216 88 48 40 128 6 Эк За(4) 
ЗаО 540 212 116 96 292 36 15 12346

2 К.М.01.01 ЗаО 108 48 32 16 60 3 ЗаО 108 48 32 16 60 3 47 1

3 К.М.01.03 За 72 32 16 16 40 2 За 72 32 16 16 40 2 51 1

4 К.М.01.04 За 72 32 16 16 40 2 За 72 32 16 16 40 2 48 2

5 К.М.01.07 За 72 32 16 16 40 2 За 72 32 16 16 40 2 55 2

6 К.М.01.10 Эк 144 44 20 24 64 36 4 Эк 144 44 20 24 64 36 4 42 1

7 К.М.01.ДВ.01.01 За 72 24 16 8 48 2 За 72 24 16 8 48 2 2
8 К.М.01.ДВ.01.02 За 72 24 16 8 48 2 За 72 24 16 8 48 2 2

9 К.М.02 Эк За(2) 396 158 44 114 202 36 11 Эк За 216 80 4 76 100 36 6 Эк(2) За(3) 612 238 48 190 302 72 17 12345

10 К.М.02.01 За 108 48 48 60 3 Эк 144 48 48 60 36 4 Эк За 252 96 96 120 36 7 45 12
11 К.М.02.02 За 108 50 14 36 58 3 За 108 50 14 36 58 3 46 1

12 К.М.02.03 За 72 32 4 28 40 2 За 72 32 4 28 40 2 53 2

13 К.М.02.06 Эк 180 60 30 30 84 36 5 Эк 180 60 30 30 84 36 5 42 1
14 К.М.03 За(3) 198 106 26 80 92 4 За 54 54 54 За(4) 252 160 26 134 92 4 123456
15 К.М.03.01 За 72 20 10 10 52 2 За 72 20 10 10 52 2 59 1
16 К.М.03.02 За 72 32 16 16 40 2 За 72 32 16 16 40 2 58 1
17 К.М.03.ДВ.01.01 За 54 54 54 За 54 54 54 За(2) 108 108 108 59 123456
18 К.М.03.ДВ.01.02 За 54 54 54 За 54 54 54 За(2) 108 108 108 59 123456
19 К.М.03.ДВ.01.03 За 54 54 54 За 54 54 54 За(2) 108 108 108 59 123456
20 К.М.03.ДВ.01.04 За 54 54 54 За 54 54 54 За(2) 108 108 108 59 123456
21 К.М.04 Эк 180 64 34 30 80 36 5 Эк 180 64 34 30 80 36 5 1456
22 К.М.04.01 Эк 180 64 34 30 80 36 5 Эк 180 64 34 30 80 36 5 42 1

23 К.М.05 За 108 36 36 72 3 Эк(3) За 576 178 178 290 108 16 Эк(3) За(2) 684 214 214 362 108 19 12345678

24 К.М.05.01 За 108 36 36 72 3 За 108 36 36 72 3 42 1

25 К.М.05.02 Эк 144 34 34 74 36 4 Эк 144 34 34 74 36 4 42 23

26 К.М.05.03 Эк 180 48 48 96 36 5 Эк 180 48 48 96 36 5 42 234

27 К.М.05.05 За 108 34 34 74 3 За 108 34 34 74 3 42 2

28 К.М.05.07 Эк 144 62 62 46 36 4 Эк 144 62 62 46 36 4 42 234

(План)

(План)

1 8 5/6 9 5/6

СеместрКаф.

40 1/6

Недель

Итого за курс

Конс

Академических часов

ЛабВсего
Контроль

19 4/6

Недель Кон 
такт. Лек Пр КРП Контр

оль ВсегоСР
з.е.Контр

оль

Семестр 2

Пр

Академических часов

КРП Конс СР
Контроль

Всего Кон 
такт. Лек Лаб

КАНИКУЛЫ

Эк(7) За(13) ЗаОЭк(3) За(7) ЗаО Эк(4) За(6)

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ

ФОРМЫ КОНТРОЛЯ

ПРАКТИКИ

Основы межкультурной коммуникации

Основы системного анализа и математической 
обработки данных

Контроль

Здоровьесберегающий модуль

Общая физическая подготовка

Физическая культура и спорт
Безопасность жизнедеятельности

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛИ)

Легкая атлетика
Спортивные игры
Плавание
Теория языка
Введение в языкознание

Практическая языковая подготовка

Практическая фонетика английского языка

Практическая грамматика английского языка

Практический курс английского языка

Практическая фонетика второго иностранного 
языка (китайский, немецкий язык)

Практический курс второго иностранного 
языка (китайский, немецкий язык)

ОП, факультативы (в период ТО)

Социально-гуманитарный модуль

Финансово-экономический практикум

История (история России, всеобщая история)

Основы права и противодействия коррупции

Инклюзия в социальной и профессиональной 
сферах
Культура стран изучаемого иностранного 
языка (английский язык)
Дисциплина СГМ.1
Дисциплина СГМ.2

Коммуникативно-цифровой модуль

Иностранный язык
Русский язык и культура речи

ОП, факультативы (в период экз. сес.)
Ауд. нагр. (ОП - элект. курсы по физ.к.)
Конт. раб. (ОП - элект. курсы по физ.к.)
Ауд. нагр. (элект. курсы по физ.к.)

Лаб Пр
з.е.

20 3/6

Контр
оль

Семестр 1
Академических часов

КРП Конс СРКон 
такт.

Недель
ЛекВсего

№ Индекс Наименование

ИТОГО (с факультативами)
ИТОГО по ОП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ НАГРУЗКА, 
(акад.час/нед)



з.е.

1242 33 1026 27 2268 60
1242 33 1026 27 2268 60
59,9 53,5 56,7
54 54 54

23,5 20,3 21,9
23,5 20,3 21,9

3 3,3 3,2

1242 484 68 264 152 614 144 33
ТО: 18 
1/3

Э: 2 2/3
1026 388 62 178 148 494 144 27

ТО: 16 
1/2

Э: 2 2/3
2268 872 130 442 300 1108 288 60

ТО: 34 
5/6

Э: 5 1/3
1 К.М.01 За(3) 252 96 48 48 156 7 Эк 144 36 18 18 72 36 4 Эк За(3) 396 132 66 66 228 36 11 12346
2 К.М.01.02 За 108 48 32 16 60 3 За 108 48 32 16 60 3 47 3

3 К.М.01.05 За 72 24 8 16 48 2 За 72 24 8 16 48 2 29 3

4 К.М.01.06 За 72 24 8 16 48 2 За 72 24 8 16 48 2 42 3

5 К.М.01.08 Эк 144 36 18 18 72 36 4 Эк 144 36 18 18 72 36 4 42 4
6 К.М.02 За 108 34 2 32 74 3 За(2) 144 48 8 40 96 4 За(3) 252 82 10 72 170 7 12345

7 К.М.02.04 За 108 34 2 32 74 3 За 108 34 2 32 74 3 42 3

8 К.М.02.05 За 72 24 8 16 48 2 За 72 24 8 16 48 2 53 4

9 К.М.02.ДВ.01.01 За 72 24 24 48 2 За 72 24 24 48 2 4
10 К.М.02.ДВ.01.02 За 72 24 24 48 2 За 72 24 24 48 2 4
11 К.М.03 За 54 54 54 За 54 54 54 За(2) 108 108 108 123456
12 К.М.03.ДВ.01.01 За 54 54 54 За 54 54 54 За(2) 108 108 108 59 123456
13 К.М.03.ДВ.01.02 За 54 54 54 За 54 54 54 За(2) 108 108 108 59 123456
14 К.М.03.ДВ.01.03 За 54 54 54 За 54 54 54 За(2) 108 108 108 59 123456
15 К.М.03.ДВ.01.04 За 54 54 54 За 54 54 54 За(2) 108 108 108 59 123456
16 К.М.04 За(2) 144 72 36 36 72 4 За(2) 144 72 36 36 72 4 1456
17 К.М.04.02 За 72 36 18 18 36 2 За 72 36 18 18 36 2 42 4
18 К.М.04.03 За 72 36 18 18 36 2 За 72 36 18 18 36 2 42 4
19 К.М.05 Эк(3) За 504 190 190 206 108 14 Эк(2) 288 98 98 118 72 8 Эк(5) За 792 288 288 324 180 22 12345678

20 К.М.05.02 Эк 144 34 34 74 36 4 Эк 144 34 34 74 36 4 42 23

21 К.М.05.03 Эк 144 60 60 48 36 4 Эк 144 50 50 58 36 4 Эк(2) 288 110 110 106 72 8 42 234

22 К.М.05.06 За 72 34 34 38 2 За 72 34 34 38 2 42 3

23 К.М.05.07 Эк 144 62 62 46 36 4 Эк 144 48 48 60 36 4 Эк(2) 288 110 110 106 72 8 42 234

24 К.М.06 Эк За(2) 324 110 18 74 18 178 36 9 Эк За 252 80 80 136 36 7 Эк(2) За(3) 576 190 18 154 18 314 72 16 345678

25 К.М.06.01 Эк 144 36 18 18 72 36 4 Эк 144 36 18 18 72 36 4 42 3

26 К.М.06.02 За 108 38 38 70 3 Эк 144 40 40 68 36 4 Эк За 252 78 78 138 36 7 42 345678

27 К.М.06.03 За 72 36 36 36 2 За 108 40 40 68 3 За(2) 180 76 76 104 5 42 345678

(План)

(План)

1 9 10

СеместрКаф.

40 1/6

Недель

Итого за курс

Конс

Академических часов

ЛабВсего
Контроль

19 1/6

Недель Кон 
такт. Лек Пр КРП Контр

оль ВсегоСР
з.е.Контр

оль

Семестр 4

Пр

Академических часов

КРП Конс СР
Контроль

Всего Кон 
такт. Лек Лаб

КАНИКУЛЫ

Эк(8) За(14)Эк(4) За(8) Эк(4) За(6)

Теория языка
Теоретическая фонетика
Теоретическая грамматика
Практическая языковая подготовка

Практическая грамматика английского языка

Практический курс английского языка
Практическая грамматика второго 
иностранного языка (китайский, немецкий 
язык)
Практический курс второго иностранного 
языка (китайский, немецкий язык)

Теория и практика перевода

Теория перевода
Практический курс перевода английского 
языка
Практический курс перевода второго 
иностранного языка (китайский, немецкий 
язык)

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ

ФОРМЫ КОНТРОЛЯ

ПРАКТИКИ

Контроль

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛИ)

Социально-гуманитарный модуль
Философия
Организация проектной и волонтерской 
деятельности
Планирование профессиональной 
деятельности и карьеры
Зарубежная литература
Коммуникативно-цифровой модуль
Информационные системы и цифровые 
сервисы в профессиональной деятельности 
переводчика
Системы искусственного интеллекта в 
профессиональной деятельности
Дисциплина КЦМ.1
Дисциплина КЦМ.2
Здоровьесберегающий модуль
Общая физическая подготовка
Легкая атлетика
Спортивные игры
Плавание

ОП, факультативы (в период ТО)
ОП, факультативы (в период экз. сес.)
Ауд. нагр. (ОП - элект. курсы по физ.к.)
Конт. раб. (ОП - элект. курсы по физ.к.)
Ауд. нагр. (элект. курсы по физ.к.)

Лаб Пр
з.е.

21

Контр
оль

Семестр 3
Академических часов

КРП Конс СРКон 
такт.

Недель
ЛекВсего

№ Индекс Наименование

ИТОГО (с факультативами)
ИТОГО по ОП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ НАГРУЗКА, 
(акад.час/нед)



з.е.

1170 31 1174 31 2344 62
1170 31 1102 29 2272 60
59,6 60 59,8
54 54 54
22 21,9 22
22 21,9 22
3,1 4,1 3,6

1170 445 70 254 118 3 617 108 31
ТО: 17 
5/6
Э: 2

958 404 30 266 108 446 108 25
ТО: 14 
1/6
Э: 2

2128 849 100 520 226 3 1063 216 56 ТО: 32
Э: 4

1 К.М.01 За 108 36 18 18 72 3 За 108 36 18 18 72 3 12346

2 К.М.01.09 За 108 36 18 18 72 3 За 108 36 18 18 72 3 42 6

3 К.М.02 ЗаО КР 144 39 18 18 3 105 4 ЗаО КР 144 39 18 18 3 105 4 12345
4 К.М.02.07 ЗаО КР 144 39 18 18 3 105 4 ЗаО КР 144 39 18 18 3 105 4 42 5
5 К.М.03 За(2) 126 78 16 62 48 2 За 58 58 58 За(3) 184 136 16 120 48 2 123456
6 К.М.03.ДВ.01.01 За 54 54 54 За 58 58 58 За(2) 112 112 112 59 123456
7 К.М.03.ДВ.01.02 За 54 54 54 За 58 58 58 За(2) 112 112 112 59 123456
8 К.М.03.ДВ.01.03 За 54 54 54 За 58 58 58 За(2) 112 112 112 59 123456
9 К.М.03.ДВ.01.04 За 54 54 54 За 58 58 58 За(2) 112 112 112 59 123456
10 К.М.03.ДВ.02.01 За 72 24 16 8 48 2 За 72 24 16 8 48 2 5
11 К.М.03.ДВ.02.02 За 72 24 16 8 48 2 За 72 24 16 8 48 2 5

12 К.М.04 За ЗаО 252 74 36 38 178 7 За 72 26 12 14 46 2 За(2) ЗаО 324 100 48 52 224 9 1456

13 К.М.04.04 За 72 36 18 18 36 2 За 72 36 18 18 36 2 42 5
14 К.М.04.05 ЗаО 180 38 18 20 142 5 ЗаО 180 38 18 20 142 5 42 5
15 К.М.04.06 За 72 26 12 14 46 2 За 72 26 12 14 46 2 45 6
16 К.М.05 Эк(2) 288 104 104 112 72 8 Эк(2) За 324 120 120 132 72 9 Эк(4) За 612 224 224 244 144 17 12345678

17 К.М.05.04 Эк 144 52 52 56 36 4 Эк 144 50 50 58 36 4 Эк(2) 288 102 102 114 72 8 42 5678

18 К.М.05.08 Эк 144 52 52 56 36 4 Эк 144 52 52 56 36 4 Эк(2) 288 104 104 112 72 8 42 567

19 К.М.05.09 За 36 18 18 18 1 За 36 18 18 18 1 42 6

20 К.М.06 Эк За(3) 360 150 150 174 36 10 Эк За(4) 396 164 146 18 196 36 11 Эк(2) За(7) 756 314 296 18 370 72 21 345678

21 К.М.06.02 Эк 144 42 42 66 36 4 За 72 44 44 28 2 Эк За 216 86 86 94 36 6 42 345678

22 К.М.06.03 За 72 36 36 36 2 За 72 40 40 32 2 За(2) 144 76 76 68 4 42 345678

23 К.М.06.05 За 72 36 36 36 2 За 72 30 30 42 2 За(2) 144 66 66 78 4 42 5678

24 К.М.06.06 За 36 18 18 18 1 За 36 18 18 18 1 42 6

25 К.М.06.ДВ.01.01 За 72 36 36 36 2 За 72 36 36 36 2 42 5
26 К.М.06.ДВ.01.02 За 72 36 36 36 2 За 72 36 36 36 2 42 5

27 К.М.06.ДВ.02.01 Эк 144 32 32 76 36 4 Эк 144 32 32 76 36 4 42 67

28 К.М.06.ДВ.02.02 Эк 144 32 32 76 36 4 Эк 144 32 32 76 36 4 42 67

(План) 216 96 92 4 120 6 4 216 96 92 4 120 6 4
К.М.07.01(У) ЗаО 216 96 92 4 120 6 4 ЗаО 216 96 92 4 120 6 4 42 6

(План)

1 8 5/6 9 5/6

СеместрКаф.

40

Недель

Итого за курс

Конс

Академических часов

ЛабВсего
Контроль

20 1/6

Недель Кон 
такт. Лек Пр КРП Контр

оль ВсегоСР
з.е.Контр

оль

Семестр 6

Пр

Академических часов

КРП Конс СР
Контроль

Всего Кон 
такт. Лек Лаб

КАНИКУЛЫ

Эк(6) За(14) ЗаО(2) КРЭк(3) За(6) ЗаО(2) КР Эк(3) За(8)

Социально-гуманитарный модуль
Этнокультурная специфика речевого 
поведения
Коммуникативно-цифровой модуль
Методы лингвистического анализа
Здоровьесберегающий модуль
Общая физическая подготовка
Легкая атлетика
Спортивные игры
Плавание
Дисциплина ЗСМ.1
Дисциплина ЗСМ.2

Теория языка

Лексикология
Стилистика
Лингводидактика
Практическая языковая подготовка
Практикум по культуре речевого общения 
(английский язык)
Практикум по культуре речевого общения 
(китайский, немецкий язык)

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ

ФОРМЫ КОНТРОЛЯ

ПРАКТИКИ
Переводческая практика

Культура письменной речи

Теория и практика перевода

Практический курс перевода английского 
языка
Практический курс перевода второго 
иностранного языка (китайский, немецкий 
язык)
Специальный перевод
Практикум по предпереводческому анализу 
текста
Стилистические аспекты перевода
Письменный перевод (английский язык)
Устный последовательный перевод 
(английский язык)
Этика устного перевода (английский язык)

Контроль

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛИ)

ОП, факультативы (в период ТО)
ОП, факультативы (в период экз. сес.)
Ауд. нагр. (ОП - элект. курсы по физ.к.)
Конт. раб. (ОП - элект. курсы по физ.к.)
Ауд. нагр. (элект. курсы по физ.к.)

Лаб Пр
з.е.

19 5/6

Контр
оль

Семестр 5
Академических часов

КРП Конс СРКон 
такт.

Недель
ЛекВсего

№ Индекс Наименование

ИТОГО (с факультативами)
ИТОГО по ОП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ НАГРУЗКА, 
(акад.час/нед)



з.е.

1116 31 1044 29 2160 60
1116 31 1044 29 2160 60
58 46,8 52,4
54 54 54

21,9 22 22
21,9 22 22

900 299 296 3 493 108 25
ТО: 13 
2/3
Э: 2

612 220 220 248 144 17 ТО: 10
Э: 2 2/3 1512 519 516 3 741 252 42

ТО: 23 
2/3

Э: 4 2/3
1 К.М.05 Эк За 288 100 100 152 36 8 Эк 144 60 60 48 36 4 Эк(2) За 432 160 160 200 72 12 12345678

2 К.М.05.04 За 108 52 52 56 3 Эк 144 60 60 48 36 4 Эк За 252 112 112 104 36 7 42 5678

3 К.М.05.08 Эк 180 48 48 96 36 5 Эк 180 48 48 96 36 5 42 567

4 К.М.06 Эк(2) За(2) 
ЗаО КР 612 199 196 3 341 72 17 Эк(3) 468 160 160 200 108 13 Эк(5) За(2) 

ЗаО КР 1080 359 356 3 541 180 30 345678

5 К.М.06.02 Эк КР 144 61 58 3 47 36 4 Эк 180 60 60 84 36 5 Эк(2) КР 324 121 118 3 131 72 9 42 345678

6 К.М.06.03 За 72 40 40 32 2 Эк 144 50 50 58 36 4 Эк За 216 90 90 90 36 6 42 345678

7 К.М.06.04 За 72 32 32 40 2 За 72 32 32 40 2 42 7

8 К.М.06.05 ЗаО 144 26 26 118 4 Эк 144 50 50 58 36 4 Эк ЗаО 288 76 76 176 36 8 42 5678

9 К.М.06.ДВ.02.01 Эк 180 40 40 104 36 5 Эк 180 40 40 104 36 5 42 67

10 К.М.06.ДВ.02.02 Эк 180 40 40 104 36 5 Эк 180 40 40 104 36 5 42 67

(План) 216 8 8 208 6 4 108 6 6 102 3 2 324 14 14 310 9 6
К.М.07.02(П) ЗаО 216 8 8 208 6 4 ЗаО 216 8 8 208 6 4 42 7
К.М.07.03(Пд) ЗаО 108 6 6 102 3 2 ЗаО 108 6 6 102 3 2 42 8

(План) 324 19 19 233 72 9 6 324 19 19 233 72 9 6

К.М.08.01(Г) Эк 108 2 2 70 36 3 Эк 108 2 2 70 36 3 42 8

К.М.08.02(Д) Эк 216 17 17 163 36 6 4 Эк 216 17 17 163 36 6 4 42 8

1 8 5/6 9 5/6

СеместрКаф.

40 2/6

Недель

Итого за курс

Конс

Академических часов

ЛабВсего
Контроль

20 4/6

Недель Кон 
такт. Лек Пр КРП Контр

оль ВсегоСР
з.е.Контр

оль

Семестр 8

Пр

Академических часов

КРП Конс СР
Контроль

Всего Кон 
такт. Лек Лаб

КАНИКУЛЫ

Подготовка к процедуре защиты и защита 
выпускной квалификационной работы

Подготовка и сдача государственного 
экзамена

Эк(7) За(3) ЗаО КРЭк(3) За(3) ЗаО КР Эк(4)

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ

ФОРМЫ КОНТРОЛЯ

ПРАКТИКИ
Переводческая практика
Преддипломная практика

Письменный перевод (китайский, немецкий 
язык)

Практический курс перевода второго 
иностранного языка (китайский, немецкий 
язык)

Практическая языковая подготовка
Практикум по культуре речевого общения 
(английский язык)
Практикум по культуре речевого общения 
(китайский, немецкий язык)

Теория и практика перевода

Практический курс перевода английского 
языка

Специальный перевод
Устный последовательный перевод 
(английский язык)
Этика устного перевода (английский язык)

Контроль

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛИ)

ОП, факультативы (в период ТО)
ОП, факультативы (в период экз. сес.)
Ауд. нагр. (ОП - элект. курсы по физ.к.)
Конт. раб. (ОП - элект. курсы по физ.к.)
Ауд. нагр. (элект. курсы по физ.к.)

Лаб Пр
з.е.

19 4/6

Контр
оль

Семестр 7
Академических часов

КРП Конс СРКон 
такт.

Недель
ЛекВсего

№ Индекс Наименование

ИТОГО (с факультативами)
ИТОГО по ОП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ НАГРУЗКА, 
(акад.час/нед)



на студента на студента в 
неделю на подгруппу на подгруппу в 

неделю

3 2 4
42 + 4 20 0 0 0 24

4 1 4
42 + 4 20 0 1 0 0

4 2 2
42 + 2 20 0 1 0 0

10
10

Переводческая практика

Вид практики: Преддипломная практика 

Итого по плану

Групповой руководитель 

Групповой руководитель 

Преддипломная практика

Итого по факту

Вид практики: Учебная практика 

Переводческая практика
Групповой руководитель 

Вид практики: Производственная практика 

Часов

Название практики Курс Сем. 
курса Кафедра + Продолжительност

ь (недель) Студ.



Курс Сем Каф. Студ. Замечания

КР 3 1 42 0

КР 4 1 42 0

Вид
Методы лингвистического анализа 

Практический курс перевода английского языка 



Мин. Макс. Факт

Итого (с факультативами) 188 250 242 60 32 28 60 33 27 62 31 31 60 31 29
Итого по ОП (без факультативов) 186 240 240 60 32 28 60 33 27 60 31 29 60 31 29

Б1 Дисциплины (модули) 69% 31% 25% 165 216 216 60 32 28 60 33 27 54 31 23 42 25 17
Б1.О Обязательная часть 99 148 148 58 32 26 46 28 18 32 19 13 12 8 4

Б1.В Часть, формируемая участниками образовательных 
отношений 66 68 68 2 2 14 5 9 22 12 10 30 17 13

Б2 Практика 100% 0% 0% 15 15 15 6 6 9 6 3
Б2.О Обязательная часть 15 15 15 6 6 9 6 3

Б2.В Часть, формируемая участниками образовательных 
отношений

Б3 Государственная итоговая аттестация 6 9 9 9 9
ФТД Факультативные дисциплины 2 10 2 2 2

11

7
3
1

3
3
1
1

4
10
7 3 4

5 5

54- 54
-
-

1 1

- 488 400
-

- 3 3.2
- 488 400

-
20.4- 23.5

- 54 54
- 59.4 54

Процент ... занятий от аудиторных (%)

Обязательные формы контроля

  ЭКЗАМЕН (Эк)

  ЗАЧЕТ С ОЦЕНКОЙ (ЗаО)
  ЗАЧЕТ (За)

  КУРСОВАЯ РАБОТА (КР)

 лекционных 16.43%

 в интерактивной форме 59.5%

Объём обязательной части от общего объёма программы (%)

38.15%Объём конт. работы от общего объёма времени на реализацию дисциплин (модулей) (%)

328
110
19
36

3257

67.9%

ОП, факультативы (в период экз. сессий)
ОП, факультативы (в период ТО) 56.9

54
в период гос. экзаменов
ОП без элект. дисциплин по физ.к. 22

3092
2.7

Учебная нагрузка (акад.час/нед)

Контактная работа в период ТО (акад.час/нед)
элективные дисциплины по физ.к.
Блок Б1
в том числе по элект. дисц. по ф.к.
Блок Б2
Блок Б3
Блок ФТД
Итого по всем блокам

Суммарная контактная работа (акад. час)

Итого

Баз.% Вар.% ДВ(от 
Вар.)%

з.е.

3
5
2

10
6

2
1

54

-

-

-
-

-
-
- 484

484
54

5

500
3
5

388
48

12 7
4

-

-

-
-

-

-

-
-

3.1
445

- 22 21.9

54

4.1
368
58
96

54

445
36

54

23.5 20.3
3 3.3

388
54

54

-
-

-
-

- 58 46.8

Курс 4

Сем. 6 Сем. 8Всего Сем. 7

8

- 307 245

6
19

-
-
-
-

- 299 220

54- 54
- 54

-
- 21.9 22

Сем. 5Всего Сем. 3 Сем. 4 Всего

59.9 53.5 - 59.6 60-

Всего Сем. 1 Сем. 2

Курс 1 Курс 3Курс 2


